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Sensors izmanto cilvIku izstaroto infrasarkano enerNiju kS vadTbas signSla avotu un var ieslIgt 
slodzi, kad kSds ienSk detektora darbTbas laukS. Tas spIj automStiski noteikt dienu un nakti. To ir Irti 
uzstSdTt, un tam ir plaša lietošana. 

SPECIFIK0CIJA:
Barošanas avots: 220 -240V/AC Detektora darbTbas diapazons: 360° 
StrSvas frekvence: 50/60Hz Detektora darbTbas attSlums: 6m max(<24°C)
ApkSrtIjais apgaismojums:  Darba temperatRra: -20~+40°C
                  <3-2000LUX (regulIjams)                                                                      
Laika taimeris: Min.10sec±3sec Darba mitrums: <93%RH
                             Max.7min±2min EnerNijas patIriUš: aptuveni 0.5W                                                    
NominSlS slodze: 1200W   UzstSdTšanas augstums: 2.2-4m
                                  300W   Detektora kustTbas Strums: 0.6-1.5m/s
                                  300W LED
FUNKCIJA:
• Nosaka dienu un nakti: Klients var regulIt darbTbas stSvokli daCSdos apkSrtIjS apgaismojuma 

lTmeUos. DarbTba ir iespIjama dienS un naktT, iestatot LUX regulatoru “saules” pozTcijS (maks.). 
DarbTba ir iespIjama pie apkSrtIjS apgaismojuma lTdz 3 LUX, iestatot “mIness” pozTcijS (min.). 
InformSciju par regulIšanas šablonu skatiet sadaOS par testIšanas šablonu.

• Laika taimeris tiek pievienots secTgi: SaUemot otro indukcijas signSlu pirmSs indukcijas laikS, 
notiek atiestatTšana uz laiku no tS brTCa.

                                 Laba jutTba                                                                             VSja jutTba

PADOMI PAR UZST0D2ŠANU:
T8 k8 detektors reaIN uz temperatFras p8rmaiR8m, izvairieties no š8d8m situ8cij8m:
• NevIrsiet detektoru pret priekšmetiem ar spIcTgi atstarojošu virsmu, piemIram, spoguOiem u. tml.
• NeuzstSdiet detektoru siltuma avotu, piemIram, apkures gaisa atveru, gaisa kondicionItSju, 

apgaismes ķermeUu u. c., tuvumS.
• NevIrsiet detektoru pret priekšmetiem, kas var  

kustIties vIjS, piemIram, aizkariem, gariem augiem u. c.

SAVIENOJUMS:

  BR2DIN0JUMS Br0din2jums. N2v8joša elektr0bas trieciena risks

• UzstSdTšana ir jSveic profesionSlam elektriķim.
• Atvienojiet barošanas avotu.
• ApklSjiet vai aizsedziet blakus esošos 

komponentus, kas atrodas zem sprieguma.
• Nodrošiniet, lai ierTci nevarItu ieslIgt.
• PSrliecinieties, ka barošanas avots ir atvienots.

• PSrvietojiet augšIjo pSrsegu ar vTtni, kas vIrsta pretIji pulksteUrSdTtSja 
virzienam, pa labi, kS norSdTts diagrammS.

• Pievienojiet barošanas avotu un slodzi saskaUS ar savienošanas diagrammu.
• Piestipriniet apakšu izvIlItajS pozTcijS ar skrRvi.
• UzstSdiet apakšIjo pSrsegu uz sensora, tad ieslIdziet barošanu  

un pSrbaudiet to.

SAVIENOJUMA DIAGRAMMA:

              
P0RBAUDE:
• Pagrieziet LAIKA regulatoru pretIji pulksteUrSdTtSja virzienam lTdz 

minimumam (-). Pagrieziet LUX regulatoru pretIji pulksteUrSdTtSja 
virzienam lTdz maksimumam (saule).

• IeslIdziet barošanu; sensors un tam pievienotS gaisma sSkotnIji ne -
saUems signSlu. PIc 30 sekunCu iesilšanas sensors var sSkt darboties. 
Ja sensors saUem indukcijas signSlu, gaisma ieslIgsies. Ja vairs netiek 
saUemts cits indukcijas signSls, slodzi ir jSizslIdzas 10 s ±3 s laikS un 
gaismai ir jSizslIdzas. 

• Pagrieziet LUX regulatoru pulksteUrSdTtSja virzienS lTdz minimumam 
“mIness”. Ja apkSrtIjais apgaismojums ir spoCSks par 3 LUX, 
sensors nedarbojas un arT gaisma pSrtrauc darboties. Ja apkSrtIjais 
apgaismojums ir vSjSks par 3 LUX (tumsa), sensors darbojas. NekSdos 
indukcijas signSla apstSkOos sensors nedrTkst pSrtraukt darboties 10 s ± 3 s laikS.

PiezAme: testNjot dienas laik8, pagrieziet LUX regulatoru  (SAULES) pozAcij8, jo pretNj8 
gadAjum8 sensora gaisma var nedarboties! Ja spuldze ir jaudAg8ka par 60EW, att8lumam starp 
spuldzi un sensoru ir j8bFt vismaz 60Ecm.

PROBLDMAS UN TO RISIN0ŠANA:
• Slodze nedarbojas:

a. PSrbaudiet, vai ir pareizi pievienots barošanas avots un slodze.
b. PSrbaudiet, vai slodze ir darba kSrtTbS.
c. PSrbaudiet, vai darba gaismas iestatTjumi atbilst apkSrtIjam apgaismojumam.

• VSja jutTba:
a. PSrbaudiet, vai detektora priekšS nav šķIršOu, kas traucI signSlu uztveršanu.
b. PSrbaudiet, vai apkSrtIjS temperatRra nav pSrSk augsta.
c. PSrbaudiet vai indukcijas signSla avots atrodas detektora darbTbas diapazonS.
d. PSrbaudiet, vai uzstSdTšanas augstums atbilst pamScTbS norSdTtajam augstumam.
e. PSrbaudiet, vai kustTbas virziens ir pareizs.

• Sensors nevar automStiski izslIgt slodzi:
a. PSrbaudiet, vai detektora darbTbas diapazonS ir nepSrtraukts signSls.
b. PSrbaudiet, vai laika taimeris ir iestatTts maksimSlajS pozTcijS.
c. PSrbaudiet, vai strSvas parametri atbilst pamScTbS norSdTtajiem.

LV Jutiklis naudoja Imogaus infraraudonNjN spinduliN energijS kaip kontrolinio signalo šaltinT ir 
kam nors TIengus T aptikimo laukS gali iš karto paleisti TrangS. Jis gali automatiškai atpaIinti dienS ir 
naktT. JT galima lengvai sumontuoti ir Tvairiai panaudoti.  

SPECIFIKACIJA:
Maitinimo šaltinis: 220 -240V/AC Aptikimo diapazonas: 360°
Maitinimo daInis: 50/60Hz Aptikimo atstumas: 6m max(<24°C)
Aplinkos apšvietimas:  <3-2000LUX (reguliuojamas) DarbinR temperatUra: -20~+40°C
Delsa: Min.10sec±3sec DarbinR drRgmR: <93%RH
             Max.7min±2min Energijos suvartojimas: apytiksliai0.5W
Montavimo aukštis: 1200W    Crengimo aukštis: sienos: 2.2-4m
                                       300W   Aptikimo judesio greitis: 0.6-1.5m/s
                                       300W LED

FUNKCIJA:
• Gali atpaIinti dienS ir naktT: Naudotojas gali reguliuoti veikimo bUsenS, esant skirtingam 

aplinkos apšvietimui. LIUKSO rankenRlę nustačius ties „saulRs“ padRtimi (maks.), jis gali veikti 
dienos metu arba naktT. Jis gali veikti, kai aplinkos apšvietimas maIiau kaip 3 LIUKSAI, nustačius 
„mRnulio“ padRtT (min). Reguliavimo modelT nustatykite pagal bandomSjT modelT. 

• Nuolat pridedama delsa: Pirmosios indukcijos metu gavęs antrosios indukcijos signalus, jis iš 
karto paleidIiamas iš naujo.

                                 Geras jautrumas                                                               Prastas jautrumas

MONTAVIMO PATARIMAS:
Kadangi aptiktuvas reaguoja 0 temperat2ros poky8ius, venkite šiI situacijI.
• Nenukreipkite aptiktuvo T objektus su itin atsispindinčiais paviršiais, pvz., veidrodIius ir pan.
• Nemontuokite aptiktuvo netoli šilumos šaltiniN, pvz., šildymo ventiliacijos angN, oro kondiciona-

vimo TrenginiN, apšvietimo ir pan.
• Nenukreipkite aptiktuvo T objektus, kurie juda pučiant  

vRjui, pvz., uIuolaidas, aukštus augalus ir pan.

JUNGIMAS

  NSPFJIMAS 0sp2jimas. Pavojus 8ūti nuo elektros smūgio!

• Elektros instaliacijS turi atlikti profesionalus elektrikas.
• Atjunkite maitinimo šaltinT.
• UIdenkite arba venkite greta esančiN komponentN, 

kuriais teka srovR.
• UItikrinkite, kad Trenginio nebus galima Tjungti.
• Patikrinkite, ar atjungtas maitinimo šaltinis.

• Sukdami prieš laikrodIio rodyklę taip, kaip parodyta schemoje  
dešinRje pusRje, pastumkite viršutinT dangtT.

• MaitinimS ir TrangS prijunkite pagal laidN instaliacijos schemS.
• Pasirinktoje vietoje dugnS �ksuokite išplRstu sraigtu.
• VRl uIdRkite viršutinT dangtT ant jutiklio, tada galite Tjungti  

maitinimS ir jT išbandyti.

LAIDR INSTALIACIJOS SCHEMA

              
TIKRINIMAS:
• Sukite LAIKO rankenRlę prieš laikrodIio rodyklę iki minimalios IymRs 

(–). Sukite LIUKSO rankenRlę prieš laikrodIio rodyklę iki maksimalios 
IymRs (saulR).

• Cjunkite maitinimS; jutiklis ir jo prijungta lemputR pradIioje negaus 
jokio signalo. PraRjus 30 s trukmRs pašildymo etapui, jutiklis gali 
pradRti veikti. Jutikliui gavus indukcinT signalS, Tsijungs lemputR. Kol 
nRra gautas joks kitas indukcinis signalas, Tranga turRtN nustoti veikusi 
per 10±3 s, o lemputR turRtN išsijungti. 

• Sukite LIUKSO rankenRlę prieš laikrodIio rodyklę iki minimalios IymRs 
„mRnulis“. Jei aplinkos apšvietimas yra daugiau kaip 3 LIUKSAI, jutiklis 
neveiks, o lemputR išsijungs. Jei aplinkos apšvietimas maIesnis kaip 3 
LIUKSAI (tamsa), jutiklis veiks. Nesant jokio indukcinio signalo, jutiklis 
turRtN nustoti veikti per 10±3 s.

Pastaba: tikrindami dienos metu, LIUKSR rankenAlE pasukite iki  (SAULFS) padAties, antraip 
gali neveikti jutiklio lemputA! Jei lemputA yra daugiau kaip 60 W, atstumas tarp jos ir jutiklio 
turi b2ti bent 60 cm.

KAI KURIOS PROBLEMOS IR JR SPRENDIMO BDDAI:
• Neveikia Tranga:

a. Patikrinkite, ar tinkamai prijungtas maitinimo šaltinis ir Tranga.
b. Patikrinkite, ar Tranga tinkamos bUklRs.
c. Patikrinkite, ar darbinis apšvietimas nustatytas pagal aplinkos apšvietimS.

• Prastas jautrumas:
a. Patikrinkite, ar priešais aptiktuvS nRra jokiN trukdIiN, kliudančiN priimti signalus.
b. Patikrinkite, ar aplinkos temperatUra nRra per aukšta.
c. Patikrinkite, ar indukcinio signalo šaltinis yra aptikimo lauke.
d. Patikrinkite, ar montavimo aukštis sutampa su instrukcijoje nurodytu aukščiu.
e. Patikrinkite, ar tinkama judRjimo padRtis.

• Jutiklis negali automatiškai išjungti Trangos:
a. Patikrinkite, ar aptikimo lauke signalas yra pastovus.
b. Patikrinkite, ar nustatyta maksimali delsa.
c. Patikrinkite, ar galia atitinka nurodytS instrukcijoje

LT Andur kasutab inimese infrapunaenergiat kontrollsignaali allikana ning võib käivitada tarbija 
kohe, kui keegi tuvastusalasse siseneb. Andur eristab ööd ja päeva automaatselt. Seda on lihtne 
paigaldada ja sellel on palju kasutusvõimalusi.

SPETSIFIKATSIOON:
Toiteallikas: 220 -240V/AC Tuvastusvahemik: 360°
Võimsuse sagedus: 50/60Hz Tuvastuskaugus: 6m max(<24°C)
Ümbritseva keskkonna valgus: <3-2000LUX (reguleeritav) Töötemperatuur: -20~+40°C
Ajaline viivitus: Min.10sec±3sec Töökeskkonna niiskustase: <93%RH
                       Max.7min±2min Elektritarve: ligikaudne 0.5W
Paigalduskõrgus: 1200W    Paigalduskõrgus: 2.2-4m
                                  300W   Liikumiskiirus tuvastamisel: 0.6-1.5m/s
                                  300W LED

FUNKTSIOON:
• Eristab ööd ja päeva: klient võib kohandada seadme töötamise valgustundlikkust eri oludes. 

Seade võib töötada päevasel ja öisel ajal, kui määratud on asend „päike”(max). See võib töötada 
valgustundlikkusel alla 3 luksi, kui määratud on asend „kuu” (min). Reguleerimismustri kohta 
vt katsetusmustrit. 

• Ajalise viivituse pidev lisamine: kui seade tuvastab pärast esimest induktsioonsignaali teise 
signaali, siis arvutatakse aeg uuesti sellest hetkest.

                                 Hea tundlikkus                                                               Halb tundlikkus

NÕUANDEID PAIGALDAMISEKS:
Kuna detektor reageerib temperatuurimuutustele, tuleb järgmisi olukordi vältida.
• Detektorit ei tohiks suunata väga peegeldava pinnaga objektidele, näiteks peeglile vms.
• Detektorit ei tohiks paigaldada soojusallikate lähedusse, näiteks kütteventilaatorid, kliima-

seadmed, valgustid jms.
• Detektorit ei tohiks suunata tuules liikuda võivatele  

objektidele, näiteks kardinatele, suurtele taimedele vms.

ÜHENDUS:

  HOIATUS Hoiatus! Oht elektrilöögi tagajärjel surma saada!

• Paigaldada tohib ainult kutseline elektrik.
• Lülitada elektritoide välja.
• Külgnevad voolu all olevad komponendid katta või kaitsta.
• Veenduda, et seadet ei oleks võimalik sisse lülitada.
• Kontrollida, kas toiteallikas on lahti ühendatud.

• Eemaldada ülemine plaat vastupäeva pöörates, nagu parempoolsel  
joonisel näidatud.

• Ühendada toide ja tarbija ühendusskeemi järgi.
• Põhjaplaat kinnitada valitud asukohta kruviga.
• Paigutada ülemine plaat andurile tagasi, lülitada vooluvõrku ja katsetada.

ÜHENDUSSKEEM:

              
KATSETAMINE:
• Keerata ajanuppu (TIME) vastupäeva minimaalseni (-). Keerata valgus-

tundlikkuse nuppu (LUX) vastupäeva maksimaalseni (päike).
• Lülitada toide sisse; alguses ei võta andur ja sellega ühendatud lamp 

signaali vastu. Pärast 30-sekundilist soojenemist hakkab andur tööle. 
Induktsioonsignaali vastuvõtmisel lülitub lamp sisse. Kui rohkem 
induktsioonsignaale ei saabu, siis peaks tarbija 10 sek ±3 sek jooksul 
töötamast lakkama ja lamp peaks välja lülituma. 

• Keerata ajanuppu (TIME) päripäeva minimaalseni (kuu). Kui ümb-
ritseva keskkonna valgus on üle 3 luksi, siis andur ei tööta. Ka lamp 
ei tööta. Kui ümbritseva keskkonna valgus on alla 3 luksi, siis andur 
töötab. Kui induktsioonsignaal puudub, siis lakkab andur 10 sek ±3 
sek jooksul töötamast.

Märkus. Päevavalguses katsetamisel keerata valgustundlikkuse nupp (LUX) asendisse „Päike“ 
 (SUN), vastasel korral ei tarvitse anduri lamp toimida. Kui lambi võimsus on rohkem kui 60 

W, siis peaks lambi ja anduri vaheline kaugus olema vähemalt 60 cm.

MÕNED PROBLEEMID JA NENDE LAHENDAMINE:
• Tarbija ei tööta:

a. kontrollida toite ja tarbija ühendust;
b. kontrollida, kas tarbija on töökorras;
c. kontrollida, kas valgustingimused vastavad valgustundlikkuse seadistusele.

• Tundlikkus on väike:
a. kontrollida, kas detektori ees on takistusi, mis mõjutavad signaalide vastuvõtmist;
b. kontrollida ümbritseva keskkonna temperatuuri;
c. kontrollida, kas induktsioonsignaali allikas on reageerimisalas;
d. kontrollida, kas paigalduskõrgus vastab juhistes ettenähtud kõrgusele;
e. kontrollida, kas liikumissuund on õige.

• Andur ei lülita tarbijat automaatselt välja:
a. kontrollida, kas reageerimisalas on pidev signaal;
b. kontrollida, kas ajaline viivitus on määratud kõige pikemasse vahemikku;
c. kontrollida, kas toide vastab juhistele.

EST Senzor uporablja Ilovekovo infrardeIo energijo kot vir nadzornega signala, ko nekdo stopi v 
obmoIje zaznavanja, pa se lahko zaIne obremenitev. Samodejno prepozna dan in noI. Lahko ga je 
namestiti, uporabljati pa ga je mogoIe pri veliko razliInih stvareh.

SPECIFIKACIJA:
Vir napajanja: 220 -240V/AC ObmoIje zaznavanja: 360°
Frekvenca napajanja: 50/60Hz Razdalja zaznavanja: 6m max(<24°C)
Okoljska svetloba: <3-2000LUX (nastavljivo) Delovna temperatura: -20~+40°C
Nasovni zamik: Min.10sec±3sec Delovna vlaSnost: <93%RH
                       Max.7min±2min Poraba energije: pribl. 0.5W
Nazivna obremenitev: 1200W    Višina namestitve: stene: 2.2-4m
                                            300W   Hitrost zaznavanja gibanja: 0.6-1.5m/s
                                            300W LED

FUNKCIJA:
• Prepozna dan in noI: Uporabnik lahko nastavi delovno stanje v drugaIni osvetljavi. Deluje 

podnevi in ponoIi, ko je vrtljivi gumb nastavljen v poloSaj “sonce” (maks.). Deluje v obmoIju 
z okoljsko svetlobo, niSjo od 3 luksov, ko je nastavljena v poloSaj “luna” (min.). Za vzorec 
prilagoditve glejte testni vzorec. 

• Dodan je Iasovni zamik: Ko prejme drugi indukcijski signal v prvi indukciji, se bo v tem trenutku 
ponovno zagnal.

                                 Dobra obIutljivost                                                       Slaba obIutljivost

NASVETI ZA NAMESTITEV:
Detektor se odziva na spremembe temperature, zato ne po0nite naslednjih stvari:
• Detektorja ne obraIajte proti predmetom z zelo odsevnimi površinami, kot so ogledala ipd.
• Detektorja ne namešIajte blizu virov toplote, kot so grelni zraIniki, klimatske naprave, luIi itd.
• Detektorja ne obraIajte proti predmetom, ki se na  

vetru premikajo, kot so zavese, visoke rastline ipd.

PRIKLJU2ITEV:

  OPOZORILO Opozorilo. Nevarnost smrti zaradi elektri0nega udara!

• Napravo mora namestiti poklicni elektriIar.
• Odklopite vir napajanja.
• Pokrijte ali zašIitite bliSnje aktivne komponente.
• Zagotovite, da naprave ni mogoIe vklopiti.
• Preverite, ali je napajanje odklopljeno.

• Prosimo, zavrtite zgornji pokrov v nasprotni smeri urinega kazalca, kot je 
prikazano v shemi na desni.

• ElektriIno napajanje in napravo poveSite, kot je prikazano v shemi povezav.
• Na izbranem poloSaju pritrdite dno s kriSnim vijakom.
• Zgornji pokrov namestite nazaj na senzor, nato lahko vklopite elektriko in 

testirate.

SHEMA POVEZOVALNE 8ICE:

              
TEST:
• Vrtljivi gumb TIME (Ias) obrnite v obratni smeri urnega kazalca na 

minimum (-). Vrtljivi gumb LUX (luks) obrnite v obratni smeri urnega 
kazalca na maksimum (sun (sonce)).

• Vklopite napajanje; senzor in povezana svetilka na zaIetku nimata 
signala. Po 30-sekundnem ogrevanju senzor lahko zaIne delovati. 
Ne senzor prejema indukcijski signal, svetilka zasveti. Ne ni veI 
indukcijskega signala, bi morala obremenitev nehati delovati v 10 s ± 
3 s in svetilka bi se ugasnila. 

• Vrtljivi gumb LUX (luks) obrnite v smeri urnega kazalca na minimum 
“luna”. Ne je okoljska svetloba moInejša od 3 luksov, senzor ne deluje 
in tudi svetilka se ugasne. Ne je okoljska svetloba šibkejša od 3 luksov 
(tema), senzor deluje. Ne ni indukcijskega signala, bi senzor nehal 
delovati v 10 s ± 3 s.

Opomba: Pri testiranju pri dnevni svetlobi obrnite vrtljivi gumb LUX (luks) v poloIaj  (SUN) 
(sonce), druga0e senzor svetilke ne more delovati! 2e je mo0 svetilke ve0ja od 60 W, mora 
razdalja med svetilko in senzorjem znašati vsaj 60 cm.

NEKATERE TE8AVE IN REŠITVE:
• Obremenitev ne dela:

a. Preverite, ali sta prikljuIek vira napajanja in obremenitev pravilna.
b. Preverite, ali je obremenitev v redu.
c. Preverite, ali nastavitve delovne svetlobe ustrezajo okoljski svetlobi.

• ObIutljivost je slaba:
a. Preverite, ali je pred detektorjem kakšna ovira, ki moti sprejemanje signalov.
b. Preverite, ali je okoljska temperatura previsoka.
c. Preverite ali je vir indukcijskega signala v obmoIju zaznavanja.
d. Preverite, ali višina namestitve ustreza višini, predpisani v navodilih.
e. Preverite, ali je smer gibanja pravilna.

• Senzor ne more samodejno izklopiti obremenitve:
a. Preverite, ali je v obmoIju zaznavanja neprekinjen signal.
b. Preverite, ali je Iasovni zamik nastavljen na najveIjo vrednost.
c. Preverite, ali je napajanje omreSja ustrezno glede na navodila.
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SENSORS



Sensor utilizes the infrared energy from human as control-signal source and it can start the 
load at once when one enters detection field. It can identify day and night automatically. It is easy 
to install and used widely.

SPECIFICATION:
Power Sourcing: 220 -240V/AC Detection Range: 360°
Power Frequency: 50/60Hz Detection Distance: 6m max(<24°C)
Ambient Light: <3-2000LUX (adjustable) Working Temperature: -20~+40°C
Time Delay: Min.10sec±3sec Working Humidity: <93%RH
                       Max.7min±2min Power Consumption: approx 0.5W
Rated Load: 1200W    Installation Height: 2.2-4m
                        300W   Detection Moving Speed: 0.6-1.5m/s
                        300W LED

FUNCTION:
• Can identify day and night: The consumer can adjust working state in different ambient light. It 

can work in the daytime and at night when LUX knob is adjusted on the “sun” position (max). It 
can work in the ambient light less than 3LUX when it is adjusted on the “moon” position (min). 
As for the adjustment pattern, please refer to the testing pattern. 

• Time-Delay is added continually: When it receives the second induction signals within the first 
induction, it will restart to time from the moment.

                                 Good sensitivity                                                              Poor sensitivity

INSTALLATION ADVICE:
As the detector responds to changes in temperature, avoid the following situations:
• Avoid pointing the detector towards objects with highly reflective surfaces, such as mirrors etc.
• Avoid mounting the detector near heat sources, such as heating vents, air conditioning units, 

light etc.
• Avoid pointing the detector towards objects that  

may move in the wind, such as curtains, tall plants etc.

CONNECTION:

  
Warning. Danger of death through electric shock!WARNING
• Must be installed by professional electrician.
• Disconnect power source.
• Cover or shied any adjacent live components.
• Ensure device cannot be switched on.
• Check power supply is disconnected.

• Please move the upper cover with anti-clockwise whirl as per the diagram 
on the right.

• Connect the power and the load according to the connection-wire diagram.
• Fix the bottom on the selected position with the inflated screw.
• Install back the upper cover on the sensor, then you could switch  

on the power and test it.

CONNECTION-WIRE DIAGRAM:

              
TEST:
• Turn the TIME knob anti-clockwise on the minimum (-).Turn the LUX 

knob anti-clockwise on the maximum (sun).
• Switch on the power; the sensor and its connected lamp will have no 

signal at the beginning. After Warm-up 30sec, the sensor can start 
work .If the sensor receives the induction signal, the lamp will turn on. 
While there is no another induction signal any more, the load should 
stop working within 10sec±3sec and the lamp would turn off. 

• Turn LUX knob clockwise on the minimum (moon). If the ambient 
light is more than 3LUX, the sensor would not work and the lamp 
stop working too. If the ambient light is less than 3LUX (darkness), the 
sensor would work. Under no induction signal condition, the sensor 
should stop working within 10sec±3sec.

Note: when testing in daylight, please turn LUX knob to  (SUN) position, otherwise the 
sensor lamp could not work! If the lamp is more than 60W, the distance between lamp and 
sensor should be 60cm at least.

SOME PROBLEM AND SOLVED WAY:
• The load does not work:

a. Please check if the connection of power source and load is correct.
b. Please check if the load is good.
c. Please check if the settings of working light correspond to ambient light.

• The sensitivity is poor:
a. Please check if there is any hindrance in front of the detector to affect it to receive the signals.
b. Please check if the ambient temperature is too high.
c. Please check if the induction signal source is in the detection field.
d. Please check if the installation height corresponds to the height required in the instruction.
e. Please check if the moving orientation is correct.

• The sensor can not shut o ffthe load automatically:
a. Please check if there is continual signal in the detection field.
b. Please check if the time delay is set to the maximum position
c. Please check if the power corresponds to the instruction.

GB Der Sensor nutzt die Infrarotenergie des menschlichen Körpers, um Lichtquellen zu kontrollieren 
und schaltet sich ein, sobald jemand in das Erfassungsfeld eintritt. Er kann automatisch Tag und Nacht 
unterscheiden. Die Montage ist sehr einfach und die Verwendungsmöglichkeiten sind vielseitig. 

SPEZIFIKATION:
Stromquelle: 220-240V/AC  Erfassungsbereich: 360°
Stromfrequenz: 50/60Hz Erfassungsbereich: 6m max(<24°C)
Umgebungslicht: <3-2000LUX (einstellbar) Betriebstemperatur: -20~+40°C
Zeitverzögerung: Min.10sec±3sec Betriebsfeuchtigkeit: <93%RH
                                   Max.7min±2min Leistungsaufnahme: ca. 0.5W
Rated Load:           1200W    Installationshöhe: 2.2-4m
                                  300W   Geschwindigkeit der Bewegungserfassung: 0.6-1.5m/s
                                  300W LED
FUNKTION:
• Kann Tag und Nacht identifizieren: Der Nutzer kann den Betriebszustand an unterschiedliches Um-

gebungslicht anpassen. Kann tagsüber und während der Nacht arbeiten, wenn der LUX-Schalter auf 
die Position „Sun“ (Max.) eingestellt ist. Er kann bei Umgebungslicht von weniger als 3 LUX arbeiten, 
wenn er auf die Position „mond“ (Min.) eingestellt ist. Das Testmuster als Einstellmuster benutzen. 

• Eine Zeitverzögerung wird kontinuierlich hinzugefügt: Wenn das zweite Induktionssignal 
während des ersten Induktionssignals empfangen wird, wird das Gerät neu starten, um sich 
dem Moment anzupassen

                                                          Hohe Empfindlichkeit                                             Niedrige Empfindlichkeit

INSTALLATIONSHINWEIS:
Da der Sensor auf Temperaturschwankungen reagiert, vermeiden Sie die folgenden Situationen:
• Vermeiden Sie eine Ausrichtung des Detektors auf Gegenstände mit reffektierenden Ober-

ffächen, wie Spiegel, usw.
• Vermeiden Sie die Montage des Detektors in der Nähe von Wärmequellen, wie Entlüftungs-

öflnungen von Heizungen, Klimaanlagen, Leuchtmitteln, usw.
• Vermeiden Sie eine Ausrichtung des Detektors auf  

Gegenstände, die sich im Wind bewegen könnten,  
wie Gardinen, hohe Pffanzen, usw.

ANSCHLUSS:

  WARNUNG
Warnung. Lebensgefahr durch Stromschlag!
• Muss von einem professionellen Elektriker installiert werden.
• Von der Stromquelle trennen.
• Benachbarte, unter Spannung liegende Komponenten abdecken 

oder abschirmen.
• Stellen Sie sicher, dass das Gerät nicht eingeschaltet werden kann.
• Überprüfen Sie, ob die Stromversorgung unterbrochen ist.

• Die obere Abdeckung mit einer Drehung gegen den Uhrzeigersinn, wie auf 
dem Diagramm dargestellt,entfernen.

• Verbinden Sie die Strom- und Lastleistungen gemäß dem Diagramm.
• Befestigen Sie den Boden mit einer Schraube in der gewählten Position.
• Die obere Sensorabdeckung wieder aufsetzen, danach einschalten und auf 

Funktionalität prüfen.

ANSCHLUSSDIAGRAMM:

              
TEST:
• Drehen Sie den TIME-Regler gegen den Uhrzeigersinn auf Minimum 

(-). Drehen Sie den LUX-Regler gegen den Uhrzeigersinn auf 
Maximum (sun);

• Das Gerät einschalten, der Sensor und sine Anschlussleuchte werden 
anfangs kein Signal haben. Nach 30 Sekunden Aufwärmen kann der 
Sensor anfangen zu arbeiten. Wenn der Sensor einen Induktions-
signal empfängt, geht die Leuchte an. Gibt es kein Induktionssignal 
mehr, hört die Last innerhalb von 10 ± 3 Sekunden auf zu arbeiten 
und die Leuchte geht aus. 

• Drehen Sie den LUX Regler im Uhrzeigersinn auf Minimum „mond“. 
Ist das Umgebungslicht heller als 3 LUX, hört der Sensor auf zu 
arbeiten und die Leuchte geht nicht mehr an. Ist das Umgebungslicht 
niedriger als 3 LUX, arbeitet der Sensor. Ohne einen Induktionssignal sollte der Sensor innerhalb 
von 10 ± 3 Sekunden stoppen.

Hinweis: Beim Testen im Tageslicht bitte den LUX-Regler auf  (SUN) Position drehen, sonst 
kann die Sensorleuchte nicht arbeiten! Ist die Leistung der Leuchte höher als 60 W, sollte die 
Distanz zwischen der Leuchte und Sensor mindestens 60 cm sein.

PROBLEME UND BEHEBUNGSVORSCHLÄGE:
• Last funktioniert nicht:

a. Überprüfen Sie den korrekten Anschluss der Strom- und Lastleitungen.
b. Überprüfen Sie die Lastleitung.
c. Überprüfen Sie, ob die Einstellungen der Arbeitsbeleuchtung mit dem Umgebungslicht 

übereinstimmen.
• Die Empfindlichkeit ist niedrig:

a. Überprüfen Sie, ob sich keine Hindernisse vor dem Detektor befinden, die den Empfang stören.
b. Überprüfen Sie, ob die Umgebungstemperatur nicht zu hoch ist.
c. Überprüfen Sie, ob die Induktionssignalquelle sich im Erfassungsfeld befindet.
d. Überprüfen Sie, ob die Montagehöhe der erforderlichen Höhe entspricht, die in Montage-

anleitung angegeben ist.
e. Überprüfen Sie, ob die Bewegungsrichtung korrekt ist.

• Sensor kann die Lastleitung nicht automatisch abschalten:
a. Überprüfen Sie, ob im Erfassungsfeld ein kontinuierliches Signal ist.
b. Überprüfen Sie, ob die Zeitverzögerung auf die maximale Position eingestellt ist.
c. Überprüfen Sie, ob der Strom der Anweisung entspricht.

D fiffflчик используе flинфрffкрffсную энергию о flчеловек ffв кffчесflве исflочник ffсигнffл ff
упрffвления и може flсрffзу нffчffflь зffгрузку при вхождении в поле обнffружения. Он може flопре-
деляflь день и ночь ffвflомffflически. Его легко усflffновиflь и можно широко использовffflь.

 ПЕЦИФИКАЦИЯ:
Исflочник пиflffния: 220 -240V/AC fiиffпffзон обнffружения: 360°
Чffсflоfl ffпиflffющей сеflи: 50/60Гц Рffссflояние обнffружения: 6м мffкс.(<24°C)
Окружffющее освещение:  Рffбочffя flемперffflурff: -20~+40°C
               <3-2000Люкс (регулируемое) 
Время зffдержки: €ин. 10сек±3сек   Рffбочffя влffжносflь: <93%RH
                                    €ffкс. 7мин±2мин  ‚оflребляемffя мощносflь: приблизиflельно 0.5Вfl
ƒоминffльнffя нffгрузкff: 1200В  fl  В„соfl ffусflffновки: 2.2-4м
                                                 300В  fl  …коросflь обнffружения движения: 0.6-1.5м/сек
                                                 300В flLED
ФУНКЦИОНАЛ:
• €оже flопределяflь день и ночь: поflребиflель може flоflрегулировffflь рffбочее сосflояние в рffзн„х 

условиях окружffющей сред„. Он може flрffбоflffflь днем и ночью, когд ffручк ffLUX усflffновлен ffв 
положении «солнце» (мffкс.). Он може flрffбоflffflь при окружffющем освещении менее 3 люкс, если 
усflffновлен в положение “лунff” (мин.). …хему нffсflройки см. в flесflовом обрffзце. 

• Время зffдержки посflоянно добffвляеflся: когд ffон получffе flвflор„е индукционн„е сигнffл„ 
во время первой индукции, он буде flперезffпускffflься с эflого моменfl ffдо flребуемого 
времени.

                        †орошffя чувсflвиflельносflь.                                     ‚лохffя чувсflвиflельносflь.

УКАЗАНИЯ ПО МОНТАЖУ:
Поскольку детектор реагирует на изменения температуры, избегайте следую€и‚ ситуаƒий:
• избегffйflе ориенflffции деflекflор ffн ffоб‡екfl„ с сильно оflрffжffющими поверхносflями, flffкими, 

кffк зеркffл ffи fl. д.;
• избегffйflе усflffновки деflекflор ffвблизи исflочников flеплff, flffких, кffк венflиляflор„-обогревffflе-

ли, кондиционер„, лffмп„ и fl. д.;
• избегffйflе ориенflffции деflекflор ffн ffоб‡екfl„,  

коflор„е могу flдвигffflься под воздейсflвием веflрff,  
нffпример, н ffзffнffвески, в„сокие рffсflения и fl. д.

ПО„КЛ…†ЕНИЕ:

  ‡НИМАНИЕ
Внимание! Смертельная опасность при поражении 
электрическим током!
• ˆсflffновк ffдолжн ffосущесflвляflься flолько 

профессионffльн„м элекflриком.
• Оflключиflе исflочник пиflffния.
• ˆсflffновиflе зffглушку или зffщиflное приспособление н ff

люб„е ближffйшие включенн„е компоненfl„.
• ˆбедиflесь, чflо усflройсflво не може flб„flь включено.
• ‚роверьflе, оflключен ли исflочник пиflffния.

• ‚ожffлуйсflff, снимиflе верхнюю кр„шку, врffщffя ее проflив чffсовой сflрелки в 
сооflвеflсflвии со схемой, нffходящейся спрffвff.

• ‚одключиflе пиflffние и нffгрузку в сооflвеflсflвии со схемой подключения.
• ‰ffкрепиflе нижнюю чffсflь в в„брffнном положении с помощью дюбеля.
• ˆсflffновиflе обрffflную сflорону верхней кр„шки н ffдffflчик, зffflем В„ можеflе 

включиflь пиflffние и провериflь его.

 ˆЕМА ПО„КЛ…†ЕНИЯ П‰О‡О„О‡:

              
ТЕ Т
• ‚оверниflе ручку TIME проflив чffсовой сflрелки н ffминимум (-). ‚о-

верниflе ручку LUX проflив чffсовой сflрелки н ffмffксимум (солнце).
• Включиflе пиflffние; у дffflчик ffи подключенной к нему лffмп„ снff-

чffл ffне буде flсигнffлff. ‚осле прогрев ffв flечение 30 секунд дffflчик 
може flнffчffflь рffбоflу. Если дffflчик получffе flиндукционн„й сигнffл, 
лffмп ffвключffеflся. ‚ок ffне flникffкого другого индукционного 
сигнffлff, поflребляющее усflройсflво должно пересflffflь рffбоflffflь в 
flечение 10 секунд ± 3 секунд„, и лffмп ffв„ключиflся. 

• ‚оверниflе ручку LUX по чffсовой сflрелке н ffминимум “лунff”. Если 
окружffющий све flпрев„шffе fl3 люкс, дffflчик не буде flрffбоflffflь, 
и лffмпfl ffffкже пересflffне flрffбоflffflь. Если окружffющий све fl
меньше 3 люкс (flемноflff), дffflчик буде flрffбоflffflь. ‚ри оflсуflсflвии 
индукционного сигнffл ffдffflчик должен прекрffflиflь рffбоflу в 
flечение 10 секунд ± 3 секунд„.

ПримеŠание: при тестиро‹ании при дне‹ном ос‹е€ении по‹ерните руŠку LUX ‹ 
полоŒение  (SUN), инаŠе датŠик лампы не смоŒет работать! Если лампа больŽе 60 ‡т, 
расстояние меŒду лампой и датŠиком долŒно быть не менее 60 см.

НЕКОТО‰‘Е П‰О’ЛЕМ‘ И ПУТИ Иˆ ‰Е“ЕНИЯ
• ‚оflребляющее усflройсflво не рffбоflffеfl:

ff. ‚роверьflе прffвильносflь подключения исflочник ffпиflffния и нffгрузки.
б. ‚роверьflе, досflffflочн ffли нffгрузкff.
с. ‚роверьflе, сооflвеflсflвую flли нffсflройки рffбочего освещения освещению окружffющей 

сред„.
• Чувсflвиflельносflь низкffя:

ff. ‚роверьflе, не flли помех перед деflекflором, коflор„е воздейсflвовffли б„ н ffнего при 
получении сигнffлов.

б. ‚роверьflе, не слишком ли в„сокfl ffемперffflур ffокружffющей сред„.
с. ‚роверьflе, нffходиflся ли исflочник индукционного сигнffл ffв поле обнffружения.
д. ‚роверьflе, сооflвеflсflвуе flли в„соfl ffусflffновки в„соflе, flребуемой в инсflрукции.
е. ‚роверьflе прffвильносflь ориенflffции движения.

• fiffflчик не можеff flвflомffflически оflключиflь зffгрузку:
ff. ‚роверьflе, есflь ли посflоянн„й сигнffл в поле обнffружения.
б. ‚роверьflе, усflffновлено ли время зffдержки в мffксимffльном положении.
с. ‚роверьflе, сооflвеflсflвуе flли пиflffние инсflрукции.

RUS Czujnik wykorzystuje energi fipodczerwieni emitowan ffprzez czflowieka jako źródflo sygnaflu 
sterujffcego i może rozpoczffć fladowanie od razu, gdy wejdzie si fiw pole detekcji. Potra� rozpoznać 
dzień i noc: Jest flatwy w instalacji i szeroko stosowany. 

SPECYFIKACJA:
Źródfla zasilania: 220 -240V/AC  Zakres wykrywania: 360° 
Czfistotliwość zasilania: 50/60Hz Odlegflość wykrywania: 6m max (<24°C)
Światflo Otoczenia: <3-2000LUX (regulowane) Temperatura robocza: -20~+40°C                 
Opóźnienie czasowe: Min.10sec±3sec Wilgotność robocza: <93%RH
                                          Max.7min±2min  Pobór mocy: ok 0.5W
Obciffżenie znamionowe: 1200W    Wysokość Instalacji: 2.2-4m
                                                  300W   Prfidkość detekcji ruchu: 0.6-1.5m/s 
                                                  300W LED
FUNKCJONOWA :
• Potra� rozpoznać dzień i noc: Konsument może ustawić stan pracy w różnych warunkach 

oświetlenia. Może pracować w dzień iw nocy, gdy pokrfitflo LUX jest ustawione w pozycji „sflońce” 
(maks.). Może pracować w świetle otoczenia mniejszym niż 3 LUX, gdy jest regulowany w pozy-
cji „ksifiżyc” (min.). Jeśli chodzi o wzór regulacji, należy zapoznać si fize wzorem testowania. 

• Opóźnienie czasowe dodawane jest w sposób ciffgfly: Po odebraniu drugich sygnaflów indukcyj-
nych w ramach pierwszej indukcji, zostanie od razu wznowione.

                                 Wysoka czuflość                                                                Niska czuflość

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE INSTALACJI:
Gdy detektor reaguje na zmiany temperatury, należy unikać następujących sytuacji:
• Unikać kierowania detektora w stron fiobiektów o silnie odbijajffcych światflo powierzchniach, 

takich jak lustra itp.
• Unikać montowania detektora w pobliżu źróde flciepfla, takich jak otwory wentylacyjne, 

klimatyzatory, oświetlenie itp.
• Unikać kierowania detektora w kierunku  

przedmiotów, które mog ffporuszać si fina wietrze,  
takich jak zasflony, wysokie rośliny itp.

POŁĄCZENIE:

  UWAGA
Uwaga. ZagroВenie нmierciи w wyniku poraВenia prиdem!

• Konieczność instalacji przez dyplomowanego elektryka.
• Odffflczyć źródflo zasilania.
• Należy osflonić pobliskie elementy pod napificiem.
• Zapewnić, że urzffdzenie nie może zostać wffflczone.
• Sprawdzić, czy źródflo zasilania jest odffflczone.

• Przekrficić górn ffpokryw fiprzeciwnie do ruchu wskazówek zegara, zgodnie ze 
schematem po prawej stronie.

• Podffflczyć zasilanie i obciffżenie zgodnie ze schematem poffflczeń.
• Przymocować dno w wybranej pozycji za pomoc ffśruby z trzpieniem.
• Zamontować górn ffpokryw ficzujnika; nastfipnie można wffflczyć zasilanie i 

przetestować.

DIAGRAM POŁĄCZEŃ KABLOWYCH:

              
TEST:
• Przekrficić pokrfitflo TIME w kierunku przeciwnym do ruchu 

wskazówek zegara na minimum (-). Obrócić pokrfitflo LUX w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara na maksimum (sun);

• Wffflczyć zasilanie; czujnik i podffflczona lampa na poczfftku nie bfid ff
miafly sygnaflu. Po rozgrzaniu 30 s czujnik może rozpoczffć pracfi. Jeśli 
czujnik odbierze sygna flindukcyjny, lampa zaświeci sifi. Jeśli nie ma 
żadnego innego sygnaflu indukcyjnego, obciffżenie powinno przestać 
dziaflać w ciffgu 10 s ± 3 sekund, a lampa zgaśnie. 

• Przekrficić pokrfitflo LUX w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek 
zegara na minimum „ksifiżyc”. Jeśli światflo otoczenia jest wifiksze 
niż 3 LUX, czujnik nie bfidzie dziafla fli lampa przestanie dziaflać. 
Jeśli światflo otoczenia jest mniejsze niż 3 LUX (ciemność), czujnik 
dziaflaflby W przypadku braku sygnaflu indukcyjnego, czujnik powinien przestać dziaflać w ciffgu 
10 s ± 3 sekund.

Uwaga: podczas testowania w świetle dziennym, pokrętło LUX należy ustawić na pozycję  
(SUN), w przeciwnym razie lampka czujnika nie będzie działać! Jeśli lampa ma więcej niż 60 
W, odległość między lampą a czujnikiem powinna wynosić co najmniej 60 cm.

NIEKTÓRE PROBLEMY I ROZWIĄZANIA:
• Obciffżenie nie dziafla:

a. Sprawdzić, czy poffflczenie źródfla zasilania i obciffżenia jest prawidflowe.
b. Należy sprawdzić, czy fladunek jest odpowiedni.
c. Sprawdzić, czy ustawienia światfla roboczego odpowiadaj ffświatflu zewnfitrznemu.

• Czuflość jest niska:
a. Sprawdzić, czy przed czujnikiem nie ma żadnych przeszkód, wpflywajffcych na sygnafl.
b. Sprawdzić, czy temperatura otoczenia jest zbyt wysoka.
c. Sprawdzić, czy źródflo sygnaflu indukcyjnego znajduje si fiw polu detekcji.
d. Sprawdzić, czy wysokość montażu odpowiada wysokości wymaganej w instrukcji.
e. Sprawdzić, czy orientacja ruchu jest prawidflowa.

• Czujnik nie może automatycznie wyffflczyć obciffżenia:
a. Sprawdzić, czy w polu wykrywania znajduje si ficiffgfly sygnafl.
b. Sprawdzić, czy opóźnienie czasowe jest ustawione w pozycji maksymalnej
c. Sprawdzić, czy moc odpowiada instrukcji.

PL SENSOR INFORMATION:
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